
KCS017

102081S



2

General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Ÿ Children are not allowed to climb on or drag the product to avoid potential personal injury caused by the product 
tipping over.

Ÿ Clean the product with a damp cloth or mild detergent; don't use corrosive or abrasive cleaner.

Ÿ Place heavier items on the lower shelf to avoid tipping over.

Warnings

Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Ÿ Kinder dürfen nicht auf das Produkt klettern oder daran ziehen, um Verletzungen durch Umkippen zu 
vermeiden.

Ÿ Reinigen Sie das Produkt mit einem feuchten Tuch oder einem milden Reinigungsmittel, verwenden Sie keine 
ätzenden oder scheuernden Mittel.

Ÿ Stellen Sie schwere Gegenstände auf die untere Ablage, um ein Umkippen zu vermeiden.

Warnhinweise

Ÿ 4 Klammern unter dem Sockel ermöglichen eine beliebige vertikale Stapelung des Produkts.

Ÿ Die maximale statische Belastbarkeit pro Regalboden beträgt 10 kg. Diese Gewichtsgrenze darf nicht 
überschritten werden.

Hinweise

Ÿ 4 clips under the base enable the product to stack vertically as you like.

Ÿ The max. static load capacity of each shelf is 10 kg. Please do not exceed its weight limit.
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Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Avertissements

Ÿ Il est interdit aux enfants de monter sur le produit ou de le traîner afin d’éviter tout risque de blessure causée 
par le renversement du produit.

Ÿ Nettoyez le produit avec un chiffon humide ou un détergent doux�; n’utilisez pas de nettoyant corrosif ou 
abrasif.

Ÿ Placez les objets les plus lourds sur l’étagère inférieure pour éviter tout renversement.

Notes 

Ÿ Les 4 clips sous la base permettent d’empiler le produit verticalement selon vos préférences.

Ÿ La capacité de charge statique maximale de chaque étagère est de 10 kg. Veuillez ne pas dépasser cette limite.

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Avvertenze

Ÿ Impedire ai bambini di salire in piedi, arrampicarsi o giocare sul prodotto per evitare infortuni gravi causati dalla 
caduta.

Ÿ Si prega di pulire il prodotto con un panno umido o con un detergente delicato; non utilizzare detergenti corrosivi 
o abrasivi. 

Ÿ Posizionare gli articoli più pesanti sul ripiano inferiore per evitare il ribaltamento.

Note

Ÿ 4 clip sotto la base permettono di impilare il prodotto verticalmente come desideri.

Ÿ La capacità di carico statico di ogni ripiano è di 10 kg. Si prega di non superare il limite di peso.
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ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Algemene Richtlijnen

NL

Ÿ Gelieve de handleiding na te lezen en het product conform de instructies te gebruiken.

Ÿ Gelieve de handleiding bij het product te houden en bij verkoop mee te geven aan de nieuwe gebruiker.

Ÿ Deze samenvatting bevat mogelijk niet alle variaties en stappen. Gelieve contact op te nemen indien u meer 
informatie of hulp nodig hebt.

Opmerkingen

Ÿ 4 clips onder de basis maken het mogelijk om het product verticaal te stapelen zoals je wilt.

Ÿ De maximale statische draagcapaciteit van elk schap is 10 kg. Overschrijd het maximale gewicht niet om 
beschadigingen of letsel te voorkomen.

Notas

Ÿ 4 clips bajo la base permiten apilar el producto verticalmente como se desee.

Ÿ La capacidad de carga estática de cada balda es de 10 kg. No supere el límite de peso.

Advertencias

Ÿ Evite que los niños se pongan de pie, trepen o jueguen sobre el producto para evitar lesiones graves causadas 
por caídas.

Ÿ Limpie el producto con un paño húmedo o detergente suave; no utilice limpiadores corrosivos o abrasivos. 

Ÿ Coloque los objetos más pesados en el estante inferior para evitar que vuelquen.

Waarschuwingen

Ÿ Kinderen zijn niet toegestaan om op het product te klimmen of het te verplaatsen om persoonlijk letsel te 
voorkomen.

Ÿ Maak het product schoon met een vochtig doekje of een zacht wasmiddel; gebruik geen bijtend 
schoonmaakmiddel.

Ÿ Plaats zwaardere voorwerpen op de onderste plank om te voorkomen dat het product omvalt.
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SE

Allmänna riktlinjer

Ÿ Var god läs följande instruktioner noggrant och använd produkten därefter.

Ÿ Var god behåll den här bruksanvisningen och överlämna den när du överför produkten.

Ÿ Denna sammanfattning kanske inte innehåller alla detaljer i alla variationer och övervägda steg. Vänligen 
kontakta oss när ytterligare information och hjälp behövs.

Anteckningar

Ÿ 4 klämmor under basen gör att produkten kan staplas vertikalt efter behov.

Ÿ Den utsida statiska lastkapaciteten för varje hylla är 10 kg. Överskrid inte viktgränsen.

Varningar

Ÿ Barn får inte klättra på eller släpa produkten för att undvika potentiell personskada orsakad av att produkten 
välter.

Ÿ Rengör produkten med fuktig trasa och milt rengöringsmedel, använd inte frätande eller slipande 
rengöringsmedel. 

Ÿ Placera tyngre föremål på den nedre hyllan för att undvika att den välter.

PL

Ogólne Porady
Ÿ Proszę uważnie przeczytać niniejsze instrukcje oraz odpowiednio używać produkt.

Ÿ Proszę przechowywać tą instrukcję oraz przekazać razem z produktem podczas transferu zmiany własności.

Ÿ Podsumowanie to może nie zawierać wszystkich detali każdej z wersji oraz uwzględnionych kroków. Proszę 
skontaktuj się z nami jeśli potrzebujesz więcej informacji albo pomocy.

Zapisy

Ÿ 4 klipsy pod podstawą umożliwiają pionowe układanie produktu według własnego uznania.

Ÿ Maks nośność statyczna każdej półki wynosi 10 kg. Nie przekraczać limitu wagowego.

Ostrzeżenia

Ÿ Zabronione jest wspinanie się lub przeciąganie produktu przez dzieci tak, aby uniknąć potencjalnych urazów 
ciała wynikających z przewrócenia się produktu.

Ÿ Wyczyść produkt za pomocą wilgotnej ścierki lub delikatnego detergentu; nie używać korozyjnych lub ściernych 
środków czyszczących.

Ÿ Umieść cięższe przedmioty na niższej półce, tak aby uniknąć przewrócenia.
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TR

Genel kurallar

Ÿ Lütfen aşağıdaki talimatları dikkatlice okuyun ve ürünü belirtildiği şekilde kullanın.

Ÿ Lütfen bu kılavuzu saklayın ve ürünü teslim ederken karşı tarafa verin.

Ÿ Bu özet, tüm varyasyonları ve dikkate alınan adımları bütünüyle içermeyebilir. Ek bilgi veya yardım gerekirse 
lütfen bizimle iletişime geçin.

Notlar

Ÿ Tabanın altındaki 4 klips, ürünün istediğiniz gibi dikey olarak istiflenmesini sağlar.

Ÿ Her rafın maksimum statik yük kapasitesi 10 kg'dır. Ağırlık limiti aşılmamalıdır.

Uyarılar

Ÿ Ürünün devrilmesini ve yaralanmalara yol açmasını önlemek için çocukların ürüne tırmanmasına veya ürünü 
sürüklemesine izin verilmez.

Ÿ Ürünü temizlemek için nemli bir bez veya yumuşak bir deterjan kullanın; aşındırıcı veya aşındırıcı temizleyiciler 
kullanmaktan kaçının.

Ÿ Rafın devrilmesini önlemek için ağır eşyaları alt rafa yerleştirin.
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A B× 2 × 2

C D× 1 × 1

E F× 1 × 1

G H× 8 × 1
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Ÿ When you have 2 of these racks, you can stack them together as you like.

Version QM:3.0
Stand:01.08.2024EUZIEL International GmbH
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